
L. s z á m 
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Csulak-féle ház, 

hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

bérmentesen intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgadászati lap. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r ap. 

Előfizetési feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt — kr. 
Kél évre . . 3 frt — kr 
Negyedévre . . 1 frt 50 kr" 
Hirdetmények dija: 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyéért 6 kr. 

Bélyegdij külön 30 kr. 
N y i l t t é r sora 15 kr. 

Borul a keleti láthatár. 
(—) A »beteg ember« haldoklik. 
Törökország, melyi.ek életéhez csak imént 

a legszebb reményeket tápláltuk, közel áll a 
sirhoz. A sirt pedig önmaga ássa meg számá
ra. Egyre szomorúbb híreket közöl a villany-
táviró ; egyre aggasztóbbak Törökország bel
ügyi s külpolitikai viszonyai. A vészterhes fel 
hők tornyosulnak ; a láthatár keleten söté tebb 
lesz s a fekete felhők ráborulnak lassan azon 
államra, mely felé csak nem rég a legderül tebb 
napfény mosolygott. 

Már reménységünk is elveszett; bizalmunk 
js oda van. S nem is ok nélkül. 

A sok diplomáciai tárgyalásnak semmi ha
tása nincs még ez ideig. — Angliára függeszté 
egész Európa a napokban szemeit s Angl ia 
népében, a közvéleményben is csalódnia kellett. 
1 Roppant zajongó városok utcáin hallgatás*, 
nagyszámú törökbarát tüntetések helyett most 
a háború iszonyaitól való félelem tölti el L o n 
don utcáit A nép nem akar akcióba lépni s 
ennek félrevezetett ítélete megmételyezi a had-
serget is. H a összeül az angol parlament, ta
lálni fog egy békés hangulatú, ta r tókodó köz
véleményt, mely csak akkor fog h a r c r a kere
kedni, ha a fennálló . b é k é t látná veszélyez
tetve. Angliának eddig elé csak a Dardanel
lákra és Ázsiára s oritkoznak feltételei. A z 
• előrelátó* Anglia e 'tekintetben könnyen talál 
Oroszország részéről kielégítést s akkor — — 
akkor engedni fog saját céljai kivitele érdeké
b e n ' O r o s z o r s z á g mindennemű kívánalmainak. 
— A muszka hatalomnak igen lényeges kérdés 
Anglia- akciója s rajta lesz minden áron, hogy 
azt concessióival megakadályozza. 

Ilyen uton már nagyon kevés kell ahoz, 
hogy a szegény, elcsigázott Törökország vég
leges átalakulásnak nézzen elé. Sofiától az ut 
közel áll Drinápolyhoz, Drinápoly pedig beve
zet K o n s t a n t i n á p o l yba. E l vannak erre 
a jobb érzésű török államférfiak rég készülve. 

Hallszik a hang, hogy Törökországnak 
buknia kell s mégsem ébred fel az öntudat te
vékenységére, a szerály-polilika mégis ijjesztő 
mérvben nehezedik az állam sorsára . 

Borul, fenyegető sötétséggel borul a lát
határ ! 

A harctérről mind szomorúbb hirek érkez
nek. S/pkaszoros veszve van .Ennél pedig sokkal 
nagyobb baj az, hogy a féreg, mely évek óta 
marja a török nemzetet, most még borzasztóbb 
alakban emészti az országot. Ez a mardosó fé
reg — — az udvari cselszövény. 

Áldozatául esett ezen udvari cselszövény-
nek Törökország ez idő szerinti egyetlen harc
képes, egyetlen tehetséges tábornoka is : S u-
I e j m a n pasa. 

A kik tehát pár hónappal ezelőtt a török 
katonai becsületnek kardiokkal dicsőséget sze
reztek, ma el vannak bukva. A hatalom po l 
cáról leesett valamennyi, csak azért, hogy a 
Mahmud-féle intriguák diadalra juthassanak. 
M e h e m e d A l i elveszte a szultán kegyét , 
O z m á n pasa sebekkel terhelten fogságban 
van. Mindhárom áldozata lett a diván-politiká-
nak s mint a kicsafart citrom, eldobatott. A 
szultán tehetetlen; nem tudja, vagy nem akarja 
JSlejét venni azon borzasztó já ték következmé
nyeinek, mely idő előtt megássa sirját a török 
nemzetnek. 

Hire járt egy idő óta M a h m u d pasa 
bukásának. ,s már-már a remény csilláma villant 
fel lelkünkben. — Azt hittük, a török nemzet 
most m á r megszabadul azon lidércnyomás alól. 

mely fogva tartja, lenyűgözi a legszentebb 
honszerelmet is. Csalódtunk. A szultán legújab
ban elhatározta, hogy a gyűlölt szerály-hőst 
megtartja oldala mellett s azokat, kik bá t ran 
szemébe mernek nézni az igazságnak, eltaszítja 
magától . 

A ki egyedül lett volna hivatva európai 
műveltsége, sokoldalú tehetsége s önzetlen ha
zaszeretete "által megóvni Törökországo t a 
nagy bukástól , számüzötten él. M. i d h a t ne
vét suttogni is alig merik a konstantinápolyi 
palotában. Sajnos, hogy e l idércnyomás foly
ton nehezedik s menekülésre kilátás sincs egy
hamar. 

Igy állnak ma a török viszonyok. S mikor 
ezek szomorú állöpota felett elgondolkozunk, 
szivünket balsejtelem fogja el. Hát ezért kel
lett annyi honfivérnek kicsorognia 'i Ezért kel
lett egy rokon érző nemzetnek, a magyarnak 
aggódó félelmeket kiállnia ? Nem birja-e a 
török nemzet szilárdságát, önakara tá t t ö b b é ? 

Félünk, hogy valóban nem 
Tornyosulnak a vészterhes sötét fellegek. 

Elborult a keleti lá thatár . 
S ha aztán a fellegek megdördülnek, ha 

cikáznak a vi l lámok: ki fogja megoltalmazni 
keleti érdekeinket ? Oroszország s a szláv-
egység uralgni fog. Céljaihoz Törökországnak 
minden elbukott erődé közelebb viszi s minket 
a kétségtől senki és semmi meg nem ment, 
hogy a szláv tirálom befolyásával hazánk j ö v ő 
jé t veszélyben forogni ne lássuk. 

H a a diplomáciai alkudozások más fordu
latot nem veszuek, ha a török nemzet, nem 
emancipálhatja magá t a cselszövény befolyása 
alól, akkor a keleti lá thatár borulatában felet
tünk is felleges lett a lá thatár . 

* A közös hadügyminiszter még ámul t évben 
egy rendeletet intézett a cs. kir. lovasezredek pa
rancsnokaihoz, melyben meghagyja, hogy a lovas
ságnál fennálló tiszthiány mozgósítás esetére aként 
hárittassék el, hogy az ezredeknél szolgáló intelli
gensebb őrmesterek mozgósítás esetére, mint tiszt
helyettesek vétessenek előjegyzésbe. E rendelet 
keresztülvitetett már az összes lovasezredeknél s 
jellemző, hogy majdnem mindegyikénél 4 — 5 i ly 
„tiszti helyettes van előjegyzésben. 

A magyar aranyjáradék. Eddig még nincs hi
vatalos kimutatás a hat percentes magyar arany-
járadék kibocsátásának eredményéről s valószínű
leg, csak majd a képviselőház budget-tárgyalásai 
alkalmával fog arról Széli miniszter jelentést tenni. 
A hamburgi „Börsenhalle" jól értesült forrásból 
a következőket közli az operációról: „Az aláírás 
folytán egészben 5 6 millió forint folyt be, tehát 
olyan összeg, mely nagyobb, mint a mennyi 4 0 
milliónyi kincstári utalvány beváltására szükséges, 
mely utóbbiak a közforgalomból csakugyan el is 
vonattak. Minthogy az aláirás nem eredményezett 
egészen 8o milliót, Széli a kezelési alap megterem
tésének eszméjét, melyre 2 5 milliót szánt, egyelőre 
feladja s ezen eszme megvalósítását az aranyjára
dék további elhelyezésétől teszi függővé. Ujabb 
nyilvános aláirás egyelőre nem terveztetik, de sza
bad kézből tovább foly az eladás Parisban és Lon
donban, mely utóbbi helyen a mult héten nagyobb 
összegek helyeztettek el. A z eként befolyó pénzek 
nagyobb részt szintén kincstári utalványok bevál
tására lesznek fordíthatók, mert a magyar pénzügy
miniszter szükségletei, hír szerint tavaszig fedezve 
vannak." 

A H Á B O R Ú . 
Az orosz hadak minden ponton megmozdul

tak s a hó és csikorgó hideg dacára megkezdték 
az általános támadást. Egy január 8-iki távirat sze
rint a Lom-vonalon Solenik mellett a cárevics se
rege megkezdte az offenzívát, Ruscsuk lövetése is 
újból megkezdetett és készületek történnek a vár 
ostromára szárazföldi oldaláról is ; ezalatt pedig a 
fősereg a legnagyobb erőfeszítéssel nyomul előre 
a Balkánban Drinápoly felé. 

A z a hir, hogy a törökök elvonultak a Sipka 
szorosból, nem nyert még eddig hivatalos megerő
sítést, sőt Konstantinápolyból 8-iki kelettel azt je
lentik, hogy a szorosban újból kemény ágyuharc 
foly; de a Sofiából előtörő orosz hadak kezdik 
fenyegetni a sipkái török pozíciókat s ha a török 
hadvezénylet gyorsan és erélyesen nem intézkedik, 
a Tundsa völgyében épen oly kényszerhelyzetbe 
juthatnak a törökök, mint Sofiánál, honnan harc 
nélkül el kellett vonulniok. Az orosz főhadiszál
lásról érkezett hivatalos jelentés szerint Gurko lo
vassága már megindult Kalofer felé; ha Kalofert 
sikerül megszállnia, a Közép-Balkánban levő tö
rök csapatok két tüz közé kerülnek. 

Annál sajnosabb, hogy ily válságos helyzet
ben a porta köreiben még mindig tart a fejetlen
ség s átcsap a hadvezényletre is. Mint néhány táv
irat már jelentette, Szulejman pasa úgyszólván de-
gradáltatott s csak a tatar-bazardsiki sereg parancs
nokságát kapja, mig az európai összes hadak fő
vezérlete Reuf pasa hadügyminiszterre bízatott, k i 
eddig épen nem adta jeleit hadvezéri képességei
nek. Mehemed A l i ujabb tudósítások szerint még 
mindig kegyvesztett, ellenben Mahmud Datnad pa
sa, miután állásában egy-két napig meg volt ingat
va, most ismét visszaragadta befolyását, melynek 
már annyi végzetes hibát köszönhet Törökország ! 

Sofia elfoglalásáról egy ujabb orosz hivatalos 
sürgöny még a következőket jelenti: 

A január 2 - ik i harcban Sofiától 8 werstre eső 
Isker híd elfoglalásakor résztvett az elősereg Rauch 
alatt és a gárda-lövészdandár vettek részt. Az egy 
és* fél órai harcot megkerülő mozdulatok, a befa
gyott Iszkeren történt átkelés eldöntötték a harcot. 
Á törökök a hídon Sofiába menekültek s felgyúj
tották a hidat -Az oroszolfreloltották * tüzet és át
keltek a hidon. 

A .dec. 3 i - i k i taskizenai harcban Baker angol 
ezredes, k i részt vett a harcban, megsebesülve el
fogatott. Mirkovics orosz tábornok súlyosan meg
sebesült. 

Január 3-án az oroszok zene- és énekszóval, 
a lakosság általános ujjongása közben bevonultak 
Sofiába; Gurkó bevonulása után a székesegyház
ban istenitisztelet tartatott. A legutolsó keresztyén 
harcosok 1434 -ben jelentek meg Sofiában. 

Gurkó személyesen kémszemlére ment. Sofia 
csak a keleti oldalon volt megerősítve; azért a 
fötámadás északnyugatról történt. A törökök harc 
nélkül visszavonultak Sofia felé. 

Ruscsuk bombázásáról jelentik, hogy most; 
mikor az oroszok ismét lövetni kezdték a kórháza
kat, 8 török rokkant sebesült meg. A látvány ret
tenetes volt. A hótömeggel fedett tető összeros
kadt a betegek és sebesültekre. A z orvosok, kik 
itt el voltak foglalva, folyton életveszélyben le
begtek, Január i-je óta az oroszok egyre előre 
nyomultak s most a szárazföldi oldalról készülnek 
Ruscsukot bombázni. Pyrgossal szemben hidat ké
szülnek verni. Fazli pasa, mint a Duna sereg főpa
rancsnoka, minden előkészületet megtesz a véde
lemre ; roppant tevékenységet fejt ki, ámbár az 
időjárás igen szigorú. 

A szerbek ujabb vereségéről ad hírt egy nán
dorfehérvári sürgöny. A törökök elvonulván a so-
fiai völgyből, a szerbek nagy bátran küldtek egy 
csapatot Prisztina felé, mely aztán útközben meg
veretett a török nemzetőrök által. 

Kossero fökormányzója, Rifat pasa, a kerüle
tében szervezendő népfölkelés számára két üteg 
négy négy ágyús Krupp-üteget kapott s hét kisebb 
hegyi ágyút. Mint hírlik, csak a szükséges pénz 
megérkezését várja, hogy a népet a fölkelés cé.já-
ból összehívja. Thessáliában és Epirusban Pt-abody-
fegyverek híján régi szerkezetű puskákkal kellett 
fölfegyverezni a nemzetőrséget. A besorozott ke
resztények száma e két tartományban 9 2 0 0 főre 
megy. 

Berlin, jan. 8. Konstantinápolyi jelentések 
szerint a porta elhatározta, hogy három személy
ből álló követséget küld a muszka főhadiszállásra 
a fegyverszünet megkötésére. E küldetéssel Reuf, 
Mehemed Rusdi és Server pasák bízattak meg. 
Megjegyzik azt is, hogy a küldöttség tagjai már 
holnap vagy holnapután hagyják el Konstanti
nápolyt. 

bondon, jan. 8. (Muszka forrás.) Azon hir, 
mintha a muszka parancsnokok utasítást kaptak 
volna fegyverszüneti tárgyalásokra, teljesen alap
talan, sőt ellenkezőleg Miklós nagyherceg január 

A háramszékí „ríázCtpar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 



5-iki napi parancsában a többi között ezeket mon
da: „ S z á z a d o s e l l e n s é g ü n k k e l az e l 
s z á m o l á s i d e j e e l k ö v e t k e z e t t . " 

A b d u l H a m i d é s M i t h a d p a s a 

Két eredeti sürgöny fekszik előttünk, mely 
Abdul Hamid és Mithad pasa közötti viszonyt tün
teti fel. A két sürgöny igy hangzik: 

L o n d o n , jan. 7. 

Egy hiteles konstantinápolyi sürgöny szerint 
a kamara többsége a nép között egy Midhat de
monstráció ügyében agitál. Az izgatók arról igyek
szenek felvilágosítani a népet, hogy egyedül az 
Abdul Hamid és Midhat közötti személyi kérdés 
mentheti meg az országot, s e helyzetbe csakis 
a szultán gyengesége hozta. 

K o n s t a n t i n á p o l y , jan. 7. 

A szultán értesülvén a rendőrminisztertől, 
hogy a képviselők nagyszerű Mithad tüntetésre iz
gatnak, összehívta a minisztertanácsot és k i j e l e n 
t e t t e , h o g y az ő u r a l k o d á s a a l a t t M i t 
h a t v i s s z a h i v a t á s á r a g o n d o l n i s e m 
l e h e t . 

A n g l i a b e a v a t k o z á s a 

felöl az ellentétes hirek folyton érkeznek s 
bizonyost nem is fogunk tudni a parlament meg
nyíltáig s a válaszfelirat fölötti szavazásig. Angol 
parlamenti, különösen liberális körök erősen ké
szülnek a parlamenti campagnera — Granville és 
Hartington, [a whigek két vezetője, felhívást intéz 
a két ház whig tagjaihoz teljes számban való meg
jelenésre, a mire teljes kilátás is van. De Beacons-
field lord pártja is erősen készül s reméli a győ
zelmet, minek bekövetkezése kilépésre kényszerí
tené Salisburyt és Carnarvont s kezdetét jelentené 
Anglia tényleges beavatkozásának. Ennek előké
szítésére a londoni kabinet különben folyton tesz 
intézkedéseket, nemcsak saját hadereje szervezésé' 
által, hanem azzal is, hogy kifelé tapogatózik, 
mint például legközelebb a dán és svéd-norvég 
udvaroknál. E két helyen az angol ajánlatok állí
tólag visszautasittattak ugyan, de maga e lépés 
már nagy izgatottságot okozott. — Berlinben, hol 
Dánia felöl nem igen nyugodtaknak érzik magu
kat. Egyébiránt jól "értesült forrásból konstatálják, 
hogy L o n d o n és B e r l i n köz t a v i s z o n y 
n a g y o n f e s z ü l t s az a n g o l k o r m á n y egye
nesen B i s m a r c k h e r c e g e t teszi f e l e l ő s s é 
a b é k e k ö t é s n e h é z s é g e i é r t . 

Mika Károly kir. méraök 
jelentése Háromszékmegye közigazgatási bizottsága 

gyűlésén január 8-án. 
Az államuton készletben lévő kavicsnak egy 

része elterittetett. Maksa és Eresztevény közt a folya
matban lévő utszabály ozásnál a földmunka nagy
ban bevégeztetett, és a köalap lerakatott kis hiá
nyával és részben kavicscsal elláttatott. 
/ A megye és községi utakon ezen hó folytán 
közmunka nem teljesíttetett; bevégeztetett Árapatak 
és Élőpatak közt 4 uj hídépítése 2 6 1 5 frt költség
gel; továbbá az imecsfalvi hídnak javítása 5 0 3 frt 10 
kr. és egerpataki hidnak újból építése 2 0 0 frt költ-

Szerencsés lövés. 
Történeti beszély. 

(Braun fel a E.) 
(Folytatás.) 

— Sikerülni is kell 1 •— kiáltá Barriere vér
szemre kapva. — Fogjunk hát gyorsan a munká
hoz, mert minden óra drága. 

Fourionnak, k i az e féle dolgokban igen jár
tas volt, hamar sikerült egy alkalmas íróra akadni, 
k i a gunyiratot oly ügyesen lemásolta, hogy a 
leggyakorlottabb szem sem volt képes különbséget 
tenni az eredeti és utánzott irás között. Arról is 
gondoskodtak, hogy a lapnak teljesen azon színe
zete legyen, mintha a szedők kezén már átment 
volna s igy előkészülve, mielőtt a nap a láthatár
ról eltűnt, lovagjaink már útban voltak Versail
les felé A királyi kastélyba megérkezve, azonnal 
jelentették a szolgálattevő testőrtisztnek, hogy igen 
fontos, magát a királyt közeiről érdeklő ügyben 
haladéktalan kihallgatást kivannak. M i természe
tesebb, mint hogy bebocsáttattak. A király eleinte 
boszusnak látszott, hogy ily későn zavarják. De 
miután Főúrion Károly okait oly meggyözőleg 
adta 'elé s a végzetes lapot átnyújtotta, a király 
haragja a legfelsőbb fokra hágott. Arra, hogy á 
dologban valami félreértés, vagy roszakarat lenne, 
nem is gondolt s teljesen meg volt győződve a 
felöl, hogy a tény tisztán áll előtte. 

— Ah I s még ily szemtelen módon merész
kedett személyemből gúnyt csinálni! — kiáltá ma
gán kivül. — A h ! itt példát keil mutatni. Vagy 
maradhatna-e büntetlen a tett, mely a koronát be
mocskolja? 

— Sír I ön Franciaországnak tartozik vele, — 
visz.nzá Főúrion hódoló kifejezéssel, — hogy a fel
ségsértőt örökre ártalmatlanná tegye. 

Természettudomány és társadalom. 
11. 

Midőn rámutatok azon ferde nézetekre, mely-
lyekkel a humanismus emberei a természettudomá
nyoknak, hogy ugy mondjam létjoga ellen vívják 
a szélmalom-harcot, korántsem célom a human tu
dományok értékét lejebb szállítani, mert igy magam 
is az elfogultság bűnébe esném. Sőt ellenkezőleg 
állítom, hogy azok az értelmes beszéd és gondol
kozás fötényezöi, melyek nélkül a természettudo
mányokban is biztosan haladni nem lehet. A hu
manismus jelen szervezetében és módszerében ke
resendő azután azon baj, mely miatt értéke csök
kent, ez idézte elé azon veszélyt, mellyel a realis-
mus fenyegeti. A humauismust objective a classica 
philologia képviseli, mely századokon át őre vala 
a culturának, s talán maradott volna továbbra is, 
ha a rideg formák helyett a belalkatra, a szellemre 
volnának több tekintettel. Nézzük középtanodáinkat: 
nem többet adnak-e itt a külső formákra, mint a 
szellemre s csodálhatjuk-e, ha a tanuló a sok „sza
bály" tanulás miatt, melyet a tanitó a tanításnál 
szakadatlanul fülébe kiáltoz, nem foghatva fel a 
szellemet, megunja a nyelvtanulást, mint olyat, 
melynek „az életben ugy sem veszi sok hasznát." 

Ily módszer mellett a humanismust csakugyan 
veszély fenyegeti s szerintem csak ennek realisa-
lása segíthetne a bajon. 

De térjünk vissza a természettudományokhoz. 
Mint mult közleményemben felemlítem, ezen tudo
mány fejlődésére zsibbasztólag hat azon ferde fel
fogás, mely szerint igen sokan csak az alkalmazott 
természettudományban keresik ennek becsét. Ezen 
nézet, melyet a humanismus mesterei a létérti küz
delemben indítottak, annyira átszivárgott társadal
mukba is, hogy dacára a természettudományok 
gyors terjedésének, még igen sokan vannak, kik e 
tudománnyal foglalkozókat nem mondom, hogy le
nézik, de mindenesetre nem részesitik azon tiszte
letben, mint a human tudományok embereit. Job
ban mondva nem ismerik őket, akkor, midőn a leg
kisebb pegazusrugta nyögdécsel öt is fényes tehet
ségekkel, kitünö tudománynyal" bírónak szokták 
tartani. 

A társadalom ferdén itél embereiről. Hibázik, 
midőn a gyakorlat embereinek tulajdonit oly mü
veket, melyek sohasem voltak övéik, mert a gya
korlati alkalmazáson belül létezik egy oly szellemi 
alap, melyet ezek létre hozni sohasem tudnak, csak 
építeni rá. De, mint Pasteur, a francia akadémia 
egyik kitűnősége mondja — nincs is a tudományok
nak oly kategóriája, melyek jogosan alkalmazott 
tudománynak lehetne nevezni, h a n e m v a n tu
d o m á n y é s a t u d o m á n y n a k v a n a l k a l 
m a z á s a . 

A régiek felfedezték a villanyosságot a bo
rostyánkőben, Gilbert az 1 6 0 0 - i k évben kiterjeszté 
azt más testekre is ; ezután a kutatóknak egy egész 
sora következett, kikre jött Galvani, Volta és a 
magneto-electricitás felfedezője Faraday, azután 
Oersted, Aragó, Sturgeon és Ohm ; de még azon 
villanyos távírót, mely az emberi gondolatot oly 
gyorsan röpiti, egyik sem készítette meg, sőt nem 
is gondolt arra, hogy fölfedezésének gyakorlati 
alkalmazása is lesz valaha, mely egyeseknek 

— Kétségen kivül örökre! — tevé hozzá 
Barriere, mert érezte, hogy neki is kell valamit 
mondania. 

— Legelőször a delinquens személyével kell 
tisztába jőni, a többi későbbi dolog. — Ezen sza
vakkal íróasztalához lépett a király s tollat ragad
va kezébe, megtette a szükséges rendeletet, mely
nél fogva a felségsértő Surville Rudolf bárhol 
azonnal elfogassék s ideiglenesen a bastille pa
rancsnokának átadassék. 

A z alávaló csel, hogy az alkalmatlan vetély
társat örökre eltegyék láb alól — tehát sikerült. 
Mert abban nem lehete kétség, hogy a király, ki 
a legérzékenyebben meg volt sértve, a gunyirót 
élethossziglan a bastille sötét falai közé fogja zá
ratni. A legmélyebb hajlongások között, de belse
jükben örülve távoztak Főúrion és Barriere a ki
rály terméből. Midőn a kastély udvarára léptek, 
már egészen sötét volt, annálfogva elhatározták, 
hogy ily későn nem indulnak útnak, hanem Ver
saillesben meghálnak. Nemsokára mély álomba me
rültek, hogy ocsmány tettök szerencsés kimenete
lét még egyszer álálmodják. 

De a gazemberek terve, oly közel a siker
hez, mégis hajótörést kellett hogy szenvedjen és 
pedig azon oldalról, a honnan legkevésbbé lehetett 
volna várni. 

Midőn a király az elfogatási parancscsal ké
szen volt, egy borítékba zárta azt, mely a párisi 
rendőrfőnök címét viselte. A szolgálattevő testőr
tiszt szabályszerüleg azonnal egy börtáskába tette 
a levelet, melyet gondosan bezárt s a melynek ki
nyitására Parisban a rendőrfőnöknél egy más kulcs 
állott. A bezárt táska, mely egy nyalcbavetö szíj
jal volt ellátva, haladéktalanul átadatott egy ud
vari vadásznak, hogy azonnal Parisba szállítsa. — 
Ezen egyén történetesen a már általunk ismert 
Fermont Victor volt. A mai nap nagyon kellemet
len volt a szegény ifjúra nézve, mert a vita, mely
nek a. parkban tanúi valánk, nemhogy bevégző
dött volna, hanem még komolyabb alakot v.-.:t föl. 

és államoknak pénztárába ezereket varázsoland. 
Ok, a felfedezők minden anyagi haszonra való te
kintet nélkül munkálkodtak, egyetlen jutalmukat a 
lelki élvekben keresve, mely nekik minden uj igaz
ság felfedezésénél kínálkozott. 

A z egyes búvár, mint Helmholtz mondja, meg 
van jutalmazva az öröm által, melyet az uj felfede
zések, mint a gondolat megannyi vívmányai felett 
érez, az aesthetikai szépség által, mely az egyes 
ismeretek közötti szellemi összefüggés s azoknak 
egymásból folyó következtetéseiben, mint a szellem 
uralmának nyomdokaiban nyilvánul ; meg van ju
talmazva azon öntudat által, hogy a tudomány tö
kéjéhez, melyen az embernek a külvilág feletti 
uralma alapul maga is ereje szerint hozzájárult. 
Nem egy, kinek halála után szobrot emeltek, bol
dog leendett, ha az arra fordított összegnek bár
csak tizedrészét is kezébe adták volna. A nagy 
Kepler nélkülözések közt halt el, mert nagy szel
leme nem engedte, hogy oly hitet valljon, mely 
föltevéseken, emberi traditiokon alapult. A termé
szeti igazság kiderítése levén célja, midőn azt meg
találta, lemondott minden anyagi javadalmakról, 
csak hogy szelleme szülötteinek élhessen. 

Mikor Galilei, mint tanuló a pisai templomban 
egy ingó lámpa érverését számolva észrevette, h'ogy 
a lengések tartama független a lengési ivek nagy
ságától: akkor sem ő, sem más nem képzelte, hogy 
e felfedezés alapján a viharok által földünk legtá
volabb vizeibe hányatott tengerész ez által képe
sítve lesz a hosszúsági fokot, mely alá jutott pon
tosan meghatározni. 

A gyakorlati emberek célja egészen más, mint 
azoké, kik a természet örök törvényeit tanulmá
nyozzák. Fölfedezéseket gyakorlati emberek soha
sem fognak tenni, mert elméjöket, oly szellem lengi 
át, mely a fölfedezökétől merőben különbözik. Meg
fordítva, felfedezők soha eszméiket hasznosítani, 
vagy gyakorlati irányba terelni nem tudják, mivel 
hogy céljok a Bpeculatio határain kivül esik. Igy 
fogva fel a természettudományok értékét és becsét, 
világos lesz előttünk, hogy az a szellemi erők fej
lesztésében épen oly tényezőként szerepel, mint a 
humanismus szerepelt akkor, midőn, még inkább 
az eszmék és érzelmek világában mozgott. A tár 
sadalomban épen ugy meg kell lenni a haladásnak, 
mint az egyes embernél. Ugy kell igazítani a mér
leget, hogy azon az egyensúly teljes legyen, mert 
mihelyt a mérleg egyik, vagy másik oldalra billen, 
azonnal félszegség mutatkozik. A társadalomnak 
pedig tökéletesnek kell lenni. 

Ha a mult idők nemesebb és mélyebben gon
dolkozó férfiai t -a középkor sivár mezejéről szelí
debb és világo'áább légkörbe, az örökké mosolygó 
Italia és örök szépségű Graecia ege alá kívánkoz
tak, hogy ott szivöknek enyhületet, lelkűknek ma
gasztosabb érzelmeket kölcsönözzenek, azon ne 
csodálkozzunk, és ne Ítéljük eí azokat, kik egé
szen a bálványozásig hódoltak az' U-kor classici-
tásának, minthogy itt hitték feltalálhatni azon igaz
ságot és örök törvényeket, melyeket szellemök 
szüntelen keresett. A kor azonban haladott és ma
gával vitte az emberiséget, az idők változtak és' 
abban a viszonyok is. Oly ismeretek világa derült 
ránk, melyeknél tisztán láthatunk, s melyek a vi
lágosságért szomjuhozót oly szüntelen mosolygó 
légkörrel veszik körül, mint Hellas fönségesen szép 
ege. Miért evezzünk izzasztó munkával, az ó-kor 
classikusainak elhasznált jármüvein, csak azért, 

— Tibaut nem az az ember volt, a k i árnyékától 
megijed. Terve mellett állhatatosan megmaradóit s 
az útról, melyre lépett, nem tért le, ha mindjárt 
a legnagyobb akadályokkal kellett fs megküzdenie. 
Minden kísérlete, Victort arra birni, hogy a szép 
Anna kezéről lemondjon, falra hányt borsó volt s 
így jött azon gondolatra, hogy vetélytársát örökre 
eltakarítsa az útból. Igen kitűnő pisztolylövő volt 
s ha egy éji lovaglás alkalmával Versailles és Pa
ris között az uton egy golyó hirtelen átfúrja az 
udvari vadász bordáit, k i mondja meg, honnan jött 
a gyilkos ón ? Mert hogy az eset után a vadász a 
titkot nem fogja kifecsegni, arról Tibaut szeme és 
keze jót áll. 

A véletlen ugy akarta, hogy a parancs, mely
nek következtében Fermont Victornak Parisba 
kellett mennie, Tibaut tudomására jöjjön s azonnal 
megvillant agyában a gyilkos gondolat, hogy az 
alkalmat felhasználja. Lakására sietett, pisztolyát 
megtöltötte s aztán mellékutakon az országútra lo
pózott. Egy kissé még Paris felé ment, mig egy 
facsoport között alkalmas búvóhelyet talált, hon
nan a lövést intézze. Nem kellett hosszasan vár
nia. A lódobogás már hallható volt s arca kaján 
örömtől mosolygott. Időközben szeme a sötétség
hez hozzászokva, a lovast meglehetős távolság
ban fölismerte. Hirtelen letérdelt a nedves fűbe, 
pisztolyát még egyszer megvizsgálva. Minden rend
ben volt. A lovag vágtatva jött. . . . Egy villám
lás . . . egy csattanás . . . a ló magasra ágasko
dott s a következő pillanatban neki vadulva a leg
sebesebb galoppban elvágtatott. Tibaut meglepetve 
ugrott fel helyéről s szivdobogva nézett utána a 
rohanónak, k i nemsokára eltűnt a sötétségben. A 
gonosztevő egészen más eredményt várt, mert biz
tosan célzott s a golyónak számítása szerint ellen
fele hátán kellett volna átmenni. Igen, de egy 
jajkiáltást sem hallott s vérnyomokat sem vett 
észre az uton. Tovább vizsgálódott hát a párisi 
uton, hogy a lövés eredményéről teljes bizonyos
ságot szerezzen magának; mind hasztalan: sem vér 

seggel, ezen utóbbi épités Egerpatak községe által 
eszközöltetett. " 



•hogy "kegyel etünknek a. mult emlékei iránt kifeje
zést adjunk, ha gyorsan és biztosabban haladó gőz
gépeken átfuthatunk az óceánon. 

A társadalom van hivatva első sorban, hogy 
a sötét századokban épített chinai falakon rést üs
sön, és utat engedjen azon ismereteknek, melyek
nek célja az igazság földerítése levén, egy ujabb 
és szervezetében tökéletesebb társadalomnak alap
ját veti meg. E cél elérésére kell törekedni a tes
tületeknek ugy, mint a közigazgatásnak. A termé
szettudományok ápolása és azoknak tudományos 
irányban való fejlesztése hozza meg társadalmunk
nak azon szellemi tőkét, melynek kamatai mindig 
biztosan és levonás nélkül fizettetnek. 

—r. —z. — ii. 

T A N Ü G Y . 
N a g y b a j o k , k i s g o n d o k . 

Csernaifalu, 1 8 7 8 . január 2.*) 
Lejárt az idő, melyben a fejedelmek álruhá

ban, hol szegény utazónak, hol kerekes legénynek 
öltözve utazták be országukat. 

Elég kár! 
Ha például a tanfelügyelő ur körutat tesz s 

hallják, hogy Brassóban van, ebből következtet
hetni : hátha Hétfaluba is kirándul ? Van aztán 
sürgés-forgás! no nem annyira tanítók részéről, ha
nem az iskolaszékek fejei fogadják mély hódolattal, 
nem raknak ugyan elébe „aranyat és mirhát", ha
nem aztán annyival inkább „tömjéneznek". Ha egy
szer azonban egészen észrevétlenül — ha nem is 
álruhában — jelennék meg a tanfelügyelő ur s 
nemcsak az iskolákat látogatná meg, hanem ezen 
íőteendön kivül kipuhatolná az egyes iskolaszékek 
állapotát, szervezetét, számba kérné azok jegyző
könyveit stb, stb : azon sajnos tapasztalatra jöne, 
hogy némely helyütt az iskolaszék mint a presby-
terium filiája áll fenn ösi avas állapotában és nem 
az 1 8 7 6 . évi X X V I I I . t. c. értelmében szervezve; 
másutt nincsenek meg a szokásos tisztviselők. Ta
pasztalná, hogy némely helyütt gyűlések csak ta-
nitóválasztáskor tartatnak, máskor csak ugy elvét
ve s ilyenkor jegyzőkönyv nem mindig vezettetik, 
mert hiába! az irás megmarad, de a szó elrepül. 
Tapasztalná, hogy másutt a tagok nem teszik kö
telességeiket, továbbá, hogy a tanítók 2 — 3 , sőt 4 
hónapon át sem kapnak fi/.etést s akkor is 1, 3, 5, 
1 0 , 2 0 frt részletekben. Tapasztalná, hogy a költ
ségvetésben az illető címen kért és engedélyezett 
összeg nem fordittatik arra, a mire azt a magas 
kormány utalványozta. Igy például szegény tanu
lók könyveire rendesen van a költségvetésben utal
ványozva, mindazonáltal a magas kormánynak ezen 
atyai gondoskodását egy szegény gyermek sem 
élvezi, oh pedig hány szegény jó tanuló gyermek
nek jól esnék az 1 — S még mi sok mindent ta
pasztalna ! 

Eltelt a karácson; a tanítók Messiása nem 
született meg. Beköszöntött az uj év. K i tudja, 
boldog lesz-e ez, boldogabb-e, mint a mult vala? 
Nem merünk reményleni. 

Tél van. Sürün hull a hópehely. A csavargó 
hideg szél amúgy süvölt. Vastag hóvirágok fagy
tak iskoláink ablakaira. A tanitó keserves sóhaj
tása a kilehelt párával egyesülve nem olvaszthatja 

*-') Tárgyhalmaz miatt késett eddig. Szerk. 

sem ló, sem lovag s midőn Paris közelébe ért, 
visszafordult, nehogy valaki meglássa és megis
merje. Észrevétlenül haza lopózott, lefeküdt, de 
teljessséggel nem tudott elalunni, mert szünetlenül 
a lövés megfejthetlen i a t á sa foglalkoztatta. 

Másnap teljes pompával kelt föl a nap s igen 
barátságosan ragyogott le Versaillesre. Mindamel
lett ma is egészen néma volt az udvar és a park, 
mert a vadásztársaság még nem- tért volt haza. 
Csak holmi udvari cselédek ámolyttgtak elé-hátra 
s időnként egy-egy hivatalnok sétált fontos kép
pel át az udvaron. 

Egyszerre valami élénkség váltja föl a.bágy-
gyadt életet. Az őrök a kapunál fegyvereiket vállra 
véve tisztelegtek -s feszes magatartással kissé régi 
divatú, de különben gazdagon hímezett fényes dísz
ruhában, mellén a szt. Lajos-rendjellel ékítve, egy 
öreg ur lépdelt a kastély udvarán keresztül, egye
nesen azon szárnynak tartva, melyben az udvart 
alkotó nemesek lakosztálya volt. Az idegen, mert 
kinézése után annak lehete tartani, — nemsokára 
a bejárathoz ért s innen az udvarhölgyek tornácá
nak tartott, melyen végigmenve, a Rabrasse gróf
nő szobái előtt megállott. Hatalmas kopogására 
azonnal megjelent a grófnő komornája, k i örömtől 
meglepetve tekintett a jövevényre. 

— j ó reggelt Cecília! — kiáltá az öreg ur 
nyájasan. — Talán igen korán jövök ? 

— A legkevésbé sem, gróf ur ; — válaszolá 
a leány, — a grófnő mindig korán szokott kelni. 
Méltóztassék csak belépni ! 

Al ig lépte át az öreg gróf az előszoba küszö
bét, midőn a mellékszoba ajtaja megnyílt s Margit 
ürömtől sugárzó arccal sietett atyja elébe. 

— Jó reggelt kedves leányom! — kiáltá ez, 
leányát karjaiba zárva. 

A grófnő atyja karjaiból kibontakozva, szelí
den tekintett annak szemeibe, miközben arcán a 
legbensőbb öröm. tükröződött vissza. 

— Látom, tisztán sugárzik szemeidből, hogy 

fel azokat. A hévmérőben a higanyoszlop 3-t mu
tat. Didereg tanitó és tanítvány egyaránt. 

Igy vannak ezek Csernátfaluban s talán (!) 
még egyebütt is. A szorgidőnek újév másodnapján 
kezdődnie kellett volna, de a tanítók a szükséges 
tűzifa hiányában kénytelenek voltak szünidőt hir
detni. S igy a törvényengedte karácson! 4 napi 
szünidő megsokasodott, mert „nincs szabály kivétel 
nélkül" s a csernátfalusi iskolaszék erősen ehez 
tartja magát. 

Nem vétkes hanyagság-e ez, hogy ily renge
teg erdő közepett egy iskolaszék nem képes az 
iskolák fűtésére megkívántató tűzifát maga idejé
ben beszerezni? sőt a költségvetésbe fára is bizo
nyos összeget teszen be ! ? 

Ilyen iskolaszékkel dicsekedhetik Csernátfalu 
községe. Iskolájának külsője szép, palotaszerü. — 
Hát belől ? ! 

E tényállás tudtul adatott a községi elöljáró
ságnak is, de ez sem vállalkozott, hogy az iskolák 
ablakairól azokat a cifra hóvirágokat eltávolítsa. 

A tanítói fizetések kiszolgáltatását illetőleg 
jelentés tétetett a t. szolgabiróságnál, azonban még 
mindig lapos a pugyilláris. 

Csak a tekintetes tanfelügyelőség segíthet 
ezen, Hétfaluban általános bajokon. 

Vajha ugy lenne! Veritas. 

A képviselőház bizottságaiból. 
A bizottság folyó hó 7-én a folyó évi költ

ségelőirányzat még el nem intézett részét tár
gyalta. 

A közoktatási miniszter által előirányzott épí
tési költségek iránt a bizottság, mint tudva van, 
albizottságot küldött ki, melynek jelentését Kautz 
Gyula az ülés megnyitása után beterjeszté. A z al
bizottság szakértők kihallgatása és a tervezetek s 
költségszámítások beható megvizsgálása folytán 
azon véleményt terjeszti elő, hogy az egyetemi 
belkóroda felépítése sürgősen és halasztatlanul 
szükséges, mert a most használt helyiségek ugy a 
tanulók nagy száma, mint az oktatás és gyógyke
zelés szempontjából merőben célszerűtlenek, szű
kek, egészségtelenek s hazai orvosi oktatásügyünk 
fontos feladatának megvalósulását lehetetlenné te
szik. A bizottság hosszabb vita után ezen indít
ványt elfogadta. 

A közoktatási budget még többi fenn 
levő tételei aztán vita nélkül elintéztettek. 

Következett a pénzügyminiszter budgete. A 
bizottság a föld-, ház-, kereset-, nyilvános szám
adási és bánya-adóelöirányzatot, valamint a vasúti 
és gőzhajózási adót is megszavazta. Az úgyneve
zett fényűzési adóknál Széli K . miniszter azon for-
mulázása fogadtatott el, hogy ezen adónemet illető 
kérvények adassanak k i a miniszternek, hogy a 
jövő költségvetés előterjesztése előtt adjon véle
ményt az iránt : lehetne-e és miként a szóban for
gó törvényt aként módosítani, hogy a kincstár jö
vedelmei csorbát ne szenvedjenek. A bizottság egy
szersmind a vadászati és fegyveradót, az általános 
jövedelmi pótadót s az adóhátralékokat is meg
szavazta. 

A vámügyi bizottság is tartott ülést, melyen 
kihallgatta a gyapjuárak vámtételei iránt fölhívott 
szakértőket. Hozzászóltak a tárgyhoz Strieker, a 
gácsi posztógyár igazgotója, Meissinger és Deutsch 
Samu. 

nem haragszol annyira, mint leveledből gondolám. 
A gróf homloka egy kissé összeráncolódott, de 

Margit, kezeit megfogva, a nélkül, hogy feleletét 
bevárta volna, viszonzá : 

— Talán csak nem kezdünk az előszobában 
e fontos tárgyhoz. Jer szobámba, találd magad 
előbb jól, aztán majd elpanaszlom neked szivem 
vágyait és titkait. 

A következő negyedórában az öreg Rabrasse 
gróf egy kis asztalka mellett, melyen a reggeli pá
rolgott, leánya szobájában kényelmes karosszékben 
ül t ; vele szemben szép leánya foglalt helyet és 
szorongó szívvel tekintett reá. 

— Tehát — kezdé a gróf — egyáltalán nem 
tetszik neked Barriere? Megfoghatatlan makacs
ság. Atyja igen becsült férfi volt s ő maga egy 
igfen tekintélyes és magas rendű név örököse. 

.1. — Mind, mind előnyök, — viszonzá Margit, 
— a miket méltányolni tudok ; de szivem újra meg 
újra azt súgja hogy nem, nem! és érzem, hogy ha 
kezemet neki adom, nagyon, nagyon boldogtalan 
leszek. r.-

— Az csak afféle leányos képzelödé3 ! — mon
da a gróf ingerülten. 

— Nem, atyám, ez teljes meggyőződésem ! 
— viszonzá Margit oly hangon, hogy atyja bámul
va tekinteft fel. — Barriere — folytatá Margit, — 
egy erkölcstelen, minden jellem nélküli veszekedő, 
verekedő természetű ember, k i minden bajba bele 
van keveredve. Ezen természetének egy ujabb bi-
zonyitékát most is homlokán hordj 1. Egész Ver
sailles róla beszél. Egy fialal lengyel grófot, k i 
nem rég érkezett az udvarhoz, oly gyalázatosan 
megsértett, hogy a párbaj kikerülhetlen volt. Ez 
előtt néhány nappal végbe is ment az, melyben 
Barriere egy hatalmas vágást kapott homlokán, 
ugy hogy most egy hosszú angolflastrom által, 
minden alakjából k i van forgatva. 

A z utolsó szavaknál az öreg gróf feltekintett, 
— A homlokán mondád ? 

D i s r a e l i . 
Hetvenegy éves. Szép kor, hála a tanulmá

nyokban, nyugodtan, izgalmak nélkül eltöltött élet
nek, a minőt Disraeli mindig folytatott. 

Kevés embernek adatott az, a mi neki, hogy 
első miniszterévé legyen egy olyan országnak, 
mint Anglia. 

Zsidónak született, de Izrael hitét eldobta ma
gától. Regényíró volt, a képzelődések és ábrándok 
embere: Balroc és Dumas vegyülék; — és lett 
belőle komoly politikus, — államférfi és bámulatos 
administrativ tehetség. Mikor a parlamentbe elő
ször megválasztották, ép ugy nem volt szónok, és 
ép ugy nem bírt semmi tekintéllyel, mint manap
ság Franciaországban Naquet, a vegyész. 

Első szónoki kísérlete nagyon roszul sikerült, 
kikacagták, s csak ugy szórták rá a furcsábbnál 
furcsább megjegyzéseket, mint annak idejében Bis-
marckal tették első nyilvános föllépése alkalmából. 
De mint a vasember, ő is azt mondta : „Rövid idő 
múlva csend, lesz itt, és megfogtok hallgatni, arra 
esküszöm." És szavát tartotta ő is, mint a porosz 
kancellár. 

Politikájára nézve Disraeliben sok a cynismus: 
e szóval nem akarok igaztalanságot irányában el
követni, csak azt akarom vele mondani, hogy ö 
nem az elvek embere, és nem sokat hisz az ugy 
nevezett, „nagy dolgok"-ban. ö jelszó gyanánt bát
ran Írhatná zászlójára azt „az ügynek é;i az ér
deknek." 

S valljuk még, hogy ez a rendszer alapította 
meg Anglia mai nag>'ságát, s ennek köszönheti, 
hogy mindig elkerülte azon balra vezető, kalandom 
utakat, a melyek már annyi országot sodortak baj 
vészbe, s a melyeket az eszmék embere, az elvek 
hirdetője sohasem kerülhet k i . 

Dísraelinek van annyi esze, mint négy okos 
embernek : és van esze mindig, mindenhez : a tár
saságban, a szószéken, sőt a gazdaságnál is, mert 
noha legkevésbbé sem mezei gazda, mégis szive
sen elbeszél szántásról, vetésről, birkáról, gyapjú
ról, s általában mindenről, a mi ebbe a szakba vág. 

Szónoki tehetségének egyik kiváló eleme a 
guny: egy másik, egy kissé lángoló hivteljesség 
Neki mindig van egy-egy találó, nevetésre indító 
humoros szava, még a legünnepélyesebb alkalmak
nál is. Az ellentéteket tapintatosan keresi k i , és 
ügyesen alkalmazza: nem tart tőle, hogy valaha még 
egy olyan furcsa dolgot mondjon, mint akkor, mi
dőn egy gyászbeszédében a halottas kocsit „a ha
lál omnibuszának" nevezte el. 

Disraeli csinos vagyont szerzett magának — 
regényeiből. A Hagvéve minden munkáját 25,000 
frank tiszteletdíjjal fizette meg, kiadói bizonyosak 
lévén afelől, hogy eladatlan példányuk nem fog 
maradni. 

Minden nap bejön a minisztériumába, mint a 
Citynek oly üzletembere, aki csak dolgait végzi a 
városban, de nem lakik ott. Este vasútra ül, és 
visszatér családjához, Hughhendenbe, hol igen 
szép mezei lakot nevez sajátjának, s hol Victoria 
királyné meglátogatta öt a mult hónap 18 -án . 

Egyébiránt 6 nem való falusi embernek, s 
tán maga is inkább szeretne, s több ízléssel tudna 
magának kiválasztani egy pompás palotát London-

— Igen, bal felől a halántékától egészen a 
homloka közepéig. 

—• Ugy van s bal felől az arcán egy régibb 
emlékjegye és egy hosszú vörös sebhelye is van ?. 

— Igen, igen, de hát . . . . 
— Nincs kétség benne: ama főúr, k i ma reg

gel a hotel előtt, hol kiszálltam, oly baromi módra 
mulatta magát, k i egy lovat folytonosan ingerelt 
s aztán, mert gazdája a szegény állatot védelmezé, 
oly dühösen rontott a? emberre és oly kegyetlenül 
ütötte, mintha minden érzés kihalt volna belőle — 
a fiatal Barriere gróf volt. 

Margit tapsolt örömében a szerencsés vélet
len fölött, mely a gyűlölt kedvest atyjával ily 
alakban ismerteié meg. Lassan fölkelt s az ablak 
mellett elhaladva, a nélkül, hogy atyja észrevette 
volna, az összebeszélés szerint Rudolfnak jelt adott 
a zsebkendővel. Azalatt az öreg gróf is fölkelt az 
asztaltól és sétálni kezdett. 

— Borzasztó volt; — mormogá — de végre 
is az ifjúság nincsen hiba nélkül s talán egy ke
vés burgundi is segíthetett, hogy a kerékvágásból 
kitérjen. Aztán lehet hogy rosz társaságba is van 
elegyedve ; de mindezen egy eszélyes és jó nő so
kat segíthet Bizony, saját fiatalságomat sem sze
retném valami szigorúan megvizsgálni. De ugy ve
szem észre, te kibúvó lyukat keressz. 

— Atyám ! — kiáltá Margit s összekulcsolt 
kezekkel lépett a gróf elébe, — ne láncolj egy 
férfihoz, a kit sem becsülni, sem szeretni nem tu-
*'ok s ne rombold szét boldogságomat, mely e föl
dön reám nézve egyedüli. 

A gróf bámulva tekintett leányára. 
— Jól tudom, — kiáltá felindulva — hogy 

ősi, büszke nevedről megfeledkezve adtad el gyer
meki szivedet egy férfinak, a kinek rangjánál fog
va nincs is helye az udvarnál. De remélem, nem
sokára észre fogsz térni. 

( V é g . k ö v e t k e z i k ) 



ban, erkélylyel a Hyde Parkra, vagy a Kensingtoni 
kertekre. Ő ezzel a mezei lakkal meg akarná az 
embereket tréfálni, de nem ültethet föl véle senkit. 
Azt szeretné t. i . a világgal elhitetni, hogy 6 falusi 
nemes ember, mint voltak Angliának legtekinté
lyesebb államférfiai: Salmunton, Pell, stb. 

Mikor Hughendenben van, azzal tölti idejét, 
hogy földjein, vagy erdejében föl s alá sétál, kezét 
fekete kabátjának öblös zsebeibe mélyesztve, fején 
széles nemes kalappal, s ugy tesz, mint ha az 
istálók, vagy a krumpli kapálás rendkivül érde
kelnék. 

Elvegyül bérlői, vagy béresei között, a kiktől 
nagy ügyességgel tud kiszedni egy-egy gyakorlati 
utasitást a mezőgazdasági életre vonatkozólag. A 
hallottakat aztán a legnagyobb hidegvérrel mondja 
el valamelyik vasárnap a mezőgazdák meetingjén. 

Disraeli, mint tudjuk, a Torypárt, a conser-
vativek vezére, Gladston pedig, kiről közelebb volt 
szó a lapok hasábjain, a szabadelvűek főembere. E 
két államférfiú között heves, kiolthatatlan gyűlöl
ség létezik. — Ez az érzelem különben, hogy igaz
ságosak legyünk, csak Gladstonnál van meg, a k i 
erelye», kegyes, túlbuzgó, fanatikus ember létére 
olylyá tekinti a volt zsidó Disraelit, mint egy po
gányt, a kiről tudja, hogy a poklok tüzére van 
kárhoztatva. 

— Ez a politika Mephistója; mondotta róla 
egy napon. 

Disraeli, k i már kedélyénél fogva is kevésbé 
hajlik a gyűlölködésre, a maga részéről bámulója 
Gladston tehetségeinek, akit versengéséért kedélye
sen szokott kikacagni. 

Egy izben ugy nyilatkozott a whigek nagy-
hirü vezéréről. 

— Ez az ember maga a tökéletesség, tud la
tinul, görögül, zsidóul, sőt ha a szükség ugy hozná 
magával, képes volna egy chansonettet is elénekelni. 

Annyi tény, hogy Gladston egy kissé vissza 
él Virgillel és Homérral, annyira, hogy midőn egy 
izben Görögországban utazott, görög beszédet 
akazt tartani, hanem a szavak oly lassan, s oly 
akarózva jöttek neki, minél tovább beszélt, hogy 
végre is kénytelennek érezte magát, szónoklatát 
franciául befejezni. 

Nem lehetetlen egyébként, hogy azt a pikáns 
történetet Disraeli gondolta. 

Ma — mit szükségtelen is mondanunk — 
Disraeli kezében van Anglia kormánya, melyet 
elvitázhatlan méltósággal, fensőséggel és hiven a 
nemzeti hagyományokhoz, Anglia érdekeinek meg-
felelőleg ezzel, amig vetélytársa, k i — mint mon
dók — á sentimentalismus, a képzelődés embere, 
egy szerencsétlen ellenzékieskedésre vetette magát 
a keleti kérdést illetőleg. 

És szomorúan kénytelen tapasztalni, hogy a 
nemzet nagy többsége e tekintetben nem tart vele, 
hanem a Disraeli politikáját helyesli. E tény annál 
mélyebben sérti Gladstont, mert ő nemcsak szereti, 
de vadászsza a népszerűséget. 

Szolgáljon igazolásul e kis példa. 
Nem ritka eset, hogy Gladstont és fiát durva 

mezei munkában találják az emberek : fát vágnak, 
ásnak, vagy ojtanak, a legegyszerűbb ruhába öltö
zőiben, feltűrt ingujjal. Az államférfi azt állítja, 
hogy mindezt csak — egészségi szempontból teszi, 
valójábai pedig azért, hogy megnyerje magának 
azon munkások tetszését, elismerését és rokonszen
vét, a kiknek szavazatára biztosan szokott szá
mítani. 

Hogy ez utóbbi felel meg a valóságnak, és 
nem az, amit Gladston állit, kitetszik onnan is, 
hogy a fönnebb !eirt helyzetben lefényképeztette 
magát, és a fotográfiákat — pénzért áruitatja, mint 
a hogy a színészek és színésznők adatják el jelme
zes arcképeiket. 

Disraeli, mikor egy ilyen fotográfiát meglá
tott, jót nevetett rajta. (A „Figaro" után.) 

nyi törvényes és nagy áldozatokkal fentartott tan
intézet van, az előhaladásáról ismeretes Sepsi-Szt-
György városban botrányos helyen zugiskola áll 
fenn az idegen nyelvek tanítására. Az intézetet 
fentartja egy nő, kinek nyelvbeli képessége ellen 
nincs kifogásunk, csak azt szeretnők, ha nekünk 
megmagyarázná, honnan vette magának a szaba
dalmat iskolájára ? Nem meg volt-e érthetően mond
va neki, hogy magániskolákat csak a törvényes 
kellékeknek megfelelő szervezettel, tanrenddel és 
tanerőkkel lehet nyitni ? S dacára, hogy illetékes 
helyről figyelmeztetve volt ezekre, a zugiskola 
máig is fennáll. A mi az egészben elszomorító, az 
azon körülmény, hogy ezen intézet-félében mind 
tanköteles leányok vétettek fel. Nem tudjuk a szü
lőket kárhoztatni, mivel ma még társadalmi beteg
ség a francia nyelv után való esengés s ezen is
kola vérmes reményeket táplál sok szülőben az 
idegen nyelvek betaníttatása felöl. De kérjük a 
hatóságot ugy a törvények iránti tekintetből, mint 
a közerkölcsiség szempontjából: intézkedek a 
nevezett magániskola bezáratása felől. Pirulunk 
leirni: ez a l e á n y n e v e l ő - i n t é z e t a m é n 
t e l e p k a s z á r n y á j á b a n v a n . 

— Nyilvános köszönet. Tiszteletes Benkő Ger
gely, erdővidéki egyházmegyei közügyigazgató ur 
1 8 7 8 . jan. 6-án kelt levél kíséretében 1 7 frtot kül
dött a sepsi-szentgyörgyi „Székely-Mikó-tanoda" 
részére, mely összeghez esperesi felhívás folytán 
járultak: a kisbaconi egyháztagok 2 frt 5 0 krral, 
az olosztelki egyháztagok 2 frt 5 0 krral, a köpeci 
eklézsia 2 írttal, a nagybaconi eklézsia 2 írttal, az 
egyháztagok 8 írttal. Alólirt kedves kötelességet 
teljesít, midőn ugy az adakozó egyházak és buzgó 
egyháztagoknak, mint a beküldő tiszteletes urnák 
szives köszönetet mond. A tanoda elöljárósága ne
vében G ö r ö g I s t v á n , ig. tanár. 

— Bálkrónika. A k é z d i - v á s á r h e l y i ev. 
ref. egyház folyó évi januárhó 1 0 - én a kepeváltásf 
alap javára polgári táncvigalmat rendez. Továbbá 
a háromszéki „Erzsébet" árvaleány-nevelő intézet 
és a k.-vásárhelyi „Stephanie" menház közös javára 
is tartatik Kézdi-Vásárhelytt február 2-án táncviga-
lom. Ugyancsak Kézdi-Vásárhelytt február 12-én 
a k.-vásárhelyi oltár-egylet és rom. cath. egyház 
javára álarcos táncvigalom fog tartatni. 

— Miletics felségsértési pöre folyó hó 8-án 
vette kezdetét a Fortuna épületben. Igen kevés 
érdeklő közönség volt kíváncsi a szerb martyr (!) 
pőrére, még a hírlapírók padjain is elég üres hely 
mutatkozott. A tárgyalás háromnegyed tizkor vette 
kezdetét, elnökölt Bogisich, mellette mint birák 
Lászy és Frenreisz foglaltak helyet. Miletics Szve-
tozárnak, miután a terembe elővezettetett, tudtára 
adatott, hogy ellene a felségsértési bün miatt tár
gyalás fog tartatni. Miletics halvány arcú, szakálla 
és haja megnövesztve .vala. — A szokásos előleges 
kikérdezések után 9 tanú hallgattatott ki . A tanuk 
vallomásai közül nevezetes volt a Rankoviché, k i 
állítja, hogy vádlott Belgrádban a „szerb király" 
vendéglőben egy toasztot mondott, melyben kilá
tásba helyezte a délmagyarországi zendülést, a 
Bánság, Bácska és Szerémség meghódittatását 
Szerbia által s hogy Milán ezekben szerb király 
lesz. — Másnap szintén a tanuk kihallgatása folyt. 
— Pár nap múlva a pör befejezését éri, melynek 
eredményéről nem mulasztjuk el olvasóinkat tudó
sítani jövő számunkban. 

— Rövid hirck K r o n f e l d Dávid, a buda
pesti megszökött bankár egy szép leányt is vitt 
magával kalandos útjára, mig szegény felesége és 
gyermekei sirnak utána. Hir szerint Amerikába fog 
menni. Hátrahagyott adósságai többre rúgnak 3 0 0 
ezer írtnál. — D e b r e c e n b e n három gyermek 
lett a vigyázatlanul kéz alatt hagyott gyufa áldo
zatává. — E g y csoda- rabb i csalja a világot mos-
tanában, hogy ő mindenkinek megmondja jövőjét. 

A z alsóbb néposztályból csoportosan járnak a szé
delgőhöz jövendőt hallani." Jelenleg Kisvárpán van. 
— R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s f. hó 4-én meglátogatta 
Chislenhurstban Eugenia császárnét. — K u g l e g 
A n t a l soproni polgár a hires kir. cukrász atyja, 
a napokban tárta ötven éves házassága aranyla-
kadalmát — P e s t m e g y e alispánjává Földváry 
Mihály választatott meg 2 9 7 szavazattal Gullner 
Gyula 1 5 6 szavazata ellenében. — A l é g s z e s z 
közelebbről a köhögés ellen hathatós gyógyszernek 
bizonyult be. A betegek a légszeszgyárba mennek 
s a kifejlett légnemet beszívják, ettől többnyire 
meggyógyulnak. — N. -Enyed v á r o s a f. hó 8-án 
kegyeletes ünnepet ült. A forradalom alatt megöl
tek közös sirját kivilágították s alkalomszerű be
szédét Király Miklós polg. isk. tan. tartott. A tűz
oltók zenekara emelte az ünnepélyt. — E g y n ö i 
r e n d e t alakított Viktoria angol királyné „az in
diai korona császári rendjét." A rendjelt kizárólag 
csak hölgyek nyerhetik. — K o l o z s v á r o n f. hó 
9-én temették el Nagy Elek belügymin. nyug. ta
nácsost nagy részvét mellet. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 

Brünnben jan. 9-én kihúzattak követkeiö 
s zámok : 72, 11, 62, 37, 42. 

Érték- és váltó árfolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
töszdén jan. 11. 

Magyar aranyjáradék 8 1 . 3 5 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 2 1 3 . 5 0 

n n n H . „ 1 0 6 . — 

„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. 7 3 . — 
„ „ „ 1 8 7 6 . évi államkötv. .' 6 7 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 8 . 7 5 

„ földtehermentesitési kötvény . . 7 8 . 6 0 

Temesvári „ „ • - 7 7 - 7 5 

Erdélyi „ „ . . 7 6 . 4 0 

Horvátszlavon „ „ . . 8 5 . — 
Szőlődézsmaváltsági „ , . 8 0 . 5 0 

Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 3 . 7 0 

„ „ „ ezüstben . 6 6 . 9 0 

„ aranyjáradék . . . 0 . . . . 7 9 - / o 
i 8 6 0 , államsorsjegy 1 1 3 . 7 5 

Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 1 0 — 
„ hitelintézeti „ 2 2 1 . 2 5 

Magyar hitelbank 2 0 7 . 5 0 

Ezüst , 1 0 3 . 8 5 

Cs. kir. arany 5 . 6 2 
Napoleond'or 9 . 5 1 
Német birodalmi márka 5 8 . 8 0 

London 1 1 9 . 1 0 

Felelős szerkesztő: Hálik József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Sz. 1 0 3 . közig. 

H I R D E T M É N Y . 
Közhírré tétetik, hogy minden adózó igyekez

zék mult évi adója egynegyedének megfelelő ösz-
szeget az 1 8 7 8 - i k évre haladéktalanul befizetni, és 
ez azon figyelmeztetéssel hozatik köztudomásra, 
hogy febr. 16-én a végrehajtó kiszállásával végre
hajtási és kamat-költség terhelendi mindazokat, k ik 
késedelmezők lesznek. 

S.-Sztgyörgyön, 1 8 7 8 . december 10 - én . 

1—3 A város tanácsa-

L E G Ú J A B B . 
Victor Emánuel. O l a s z o r s z á g k i r á l y a 

folyó hó 9-én délután 3 órakor meghalt. A trón
örökös és neje halála előtt pár percig beszélt vele. 
A pápai Vatikánból két bibornok nála volt. Olasz
ország levert, a boltok be vannak zárva. Umberto, 
4 trónörökös királylyá kiáltatott s készíti a pro-
clamatiót a nemzethez, a minisztériumot megerő-

'sité. Uralkodónk, Mac-Mahon és Garibaldi kérde
zősködtek halála előtt a király állapota felől. A z 
o s z t r á k - m a g y a r követ halála előtt a gyónásnál je
len volt. 

Oroszország visszautasítja az angol beavatko
zását. Ruscsuk átadása mellett a többi erődről le
mond. A porta elhatázozta magát a fegyvernyug
vásra, az angol kormány ajánlta ezt. 

A törökök a Traján-szorosban megverték az 
oroszokat, Kürdümljét visszafoglalták. 

Midhát kijelenté : Románia függetlensége le
hetséges. 

A „Kr. Ztg." lovesai távirata szerint f. hó 
9 én Kadecfcy tábornok heves ütközet után elfogta 
az összes sipkái hadserget, mely állt 41 zászlóalj, 
10 üteg és 1 lovas ezred katonaságból. Kazanlikot 
Mirski tábornok és Sipka falut Skobeleff tartja 
megszállva. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Egy tagiskola S.-Szentgyörgyön... Kissé 

nevetséges, de ugy van 1 Városunkban, a hol any-

.minimi • i i n n n T | i n •~WGimMmMWm*EMmmmmmm&i^Bm^^mEó 

Előleges jelentés. I 
Alólirt tisztelettel hozom tudomására a n. é. közönségnek, miszerint 

a városház nagy vendéglőjét 
folyó hó 15-én elfoglalom, de némi akadályok miatt csak f. hó 20-án B 
fogom megnyitani. A vendéglő ugy központi helyiségénél, mint a kényelmet 
illető legteljesebb felszerelésénél fogva alkalmas leend beszállásokra, é tkezésekre 
stb A helyiség m é g az eddiginél is számosabb, teljesen berendezett vendégszobáK-
kal lévén ellátva, beszállásokra legelső helyen áll. É t e l e k és i t a l o k által va
lamint eddig szerencsés v o l u m a n. é. közönség teljes megelégedésé t kinyerhetni, 
ugy ezután is íó törekvésem leend minden igényeknek megfelelni. 

Azon utazókra nézve, k ik innen tovább szándékoznak menni, minden irány- H 
ban, mindenkor kényelmes fogatok által állok rendelkezésökre . 

Tisztelettel esedezem a t. c. közönségnek, mely eddig is lá togatásával B 
régi helyiségemben megtisztelt, ezután is leendő becses pártfogásáért . 

S e p s i s z e n t g y ö r g y , 1878. januárhó 

B L A S K Ó J Ó Z S E F , • 
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